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YV ecmammi 3’acoeano ocobnueocmi QyHxyitoeanHns 0OHOCKIAOHUX O3HAYEHO-0COD08UX peyeHb y
Mo8i cydacHol yYkpaincekoi npos3u Ons Oimetl, 30Kpema 3aKYeHMOBAHO HA IXHili KOMYHIKAMUBHO-
npasmMamudnis. cnpomoxcHocmi. Busnaueno, wo maxi pevenns, 3 02ni0y HA CeMAHMUKO-CPAMAMUYHY
peanizayito, € GuUpa3HUKamMu  cyb €KmHO-00 '€KkmueHOl  MoOanebHOCmi i 800HOYAC  3acobamu
excnpecugizayii eucnognenns. Yemanoeneno, wo 6 OO0CHONCYBAHUX KOHMEKCMAX O3HAYEeHO-0CO006i
peyenHs 3YyMoeNeHi  KOMYHIKAMUGHOW NOmpedoi0 eKOHOMHO20 —BUPAICEHHS OYMKU, CRPUSIOMb
dianozizayii @uxiady, tio2o OuHamiyi, Oemanizayii, CMEOPIWMb KOLOPUM POIMOGHOCHI, GUDA3HO
oKpecnioYu 00pasz agmopa Yu 6HYmpIiuHit cman nepeconanica meopy.

Knrwuoei cnosa: ooHnocknaove 03HaA4eHO-0C0008e pedeHHs, Munu OOHOCKIAOHUX peyeHd,
KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHA CReyuika, cy4acHa ykpaincoka npo3a ois oimeti.

AxrtyanbHictb. Cy4yacHI MOBO3HaBYl JOCHIIDKEHHS 3aCBIAYYIOTh IMOMITHE 3pPOCTaHHS
1HTepecy IO BHBUYEHHS KOMYHIKaTUBHO-IPAarMaTUYHUX OCOOJMBOCTEN PEUYEHHEBHUX CTPYKTYD Y
pI3HOCTHIILOBHX TeKcTax. Sk ciymHO 3a3Hayae B. Bamenko, came peuyeHHS TIOCTae
LEHTPAJTHbHOI0 MOBHOK OIMHULEI, Y SKIH BOAJO BUSBIEHI CTIJIICTUYHI 3aCO0HM, caMe B HbOMY
3aKJaaeHo Toil (OH, Ha SIKOMY BH3HAYaKOTh MOBHI CTWJI, PI3HOBHIH, ICTOTHI JeTaji, BaXKJIUBI
nudepenuiiini ocodnuBocti cydacHoro MosjieHHs [1, c¢. 1]. OcobnuBe Micue B CHHTaKCHUCI
YKPaiHCbKOI MOBH TOCIIAIOTh OJHOCKJIAIHI PEYeHHs, sKi, BHUPaKar4W HAWTOHII 3HAYEHHEBI
BIITIHKY, HAAIOTh MOBJIEHHIO O3HAK JUHAMI3MY, CTUCJIOCTI, PO3MOBHOCTI.

AHAJI3 0CTaHHIX JOCHiTKeHb Ta myoaikanid. OIHOCKJIAHI PEYEHHs, iXHI CTPYKTYpPHO-
CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI, TUMOJIOTIHHI BHUSBH HEOOHOPA30BO OyJiM MPEAMETOM 3alliKaBJICHHS
OaraTbOX yKpaiHCBKUX Ta 3apyOiKHUX MoOBO3HaBLIB: [. Apmonenka, B. Babaiiuesoi,
C. bessenka, I binomima, B. bpununa, B. Bamenka, 1. Buxosanus, B. I'opsiHoro, I1. dynuka,
I. 3aBanbHiOK, A. 3arniTka, JI. Kamomuesoi, B. Kyxapesoi, O.Ilonomapesa, I Cnunbka,
I. Cyumncekoi, I'. Unpeu, K. Hlynexyka, K. FOraii Ta 1.

UuMano HAayKOBHX pO3BIJOK MPHUCBSUEHO U aHamizy (QYHKIIIOBaHHS OJHOCKJIAIHUX
CTPYKTYp y XymoxHix TekcTax: C. By3pko — « DyHKLIOHYBaHHS OQHOCKJIAJHUX HOMIHATUBHHUX
peueHb y mnoetudyHomy nopoOky Jlinu Kocrenkoy», JI. ['omorox — «OmHOCKIAamHI pedeHHs B
CUHTAKCU4HIM opranizamii moBu pomany II. 3arpeGenbHoro «Pokcomana», M. KoBampuyk —
«CeMaHTUKO-CHHTAKCHYHI TapaMeTpu OOHOCKIAagHWX pedeHb y pomani Jlinm Koctenko
«3amucku  ykpaiHCbkoro camaruenmoroy», JI. Makcumenko — «CTumicTuddHi  QyHKLIi
OOHOCKJIAHUX peYeHb Yy ToeTH4yHOMy MoBJeHHI M. Binrpanoscbkoroy», H. Ilacik -
«[IparmaTuka OTHOCKJIAOHUX OCOOOBUX pEYEeHb y KOHTEKCTI JIPUKO-TICUXOJOTIYHOI TpPO3U
€prena ['yuana» Ta iH.

[Ipore, mompw I1CTOTHY KUIBKICTh JIHTBICTHYHUX PO3BIIOK Y Il LApWHI, BIACYTHE
KOMILJIEKCHE AOCII)KeHHSI KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTHYHOTO TIOTEHIIay OAHOCKJIAIHUX PEYEHb,
sike O IPYHTYBaJIOCS Ha XYNOXKHIX TEKCTax IUIA IITEH, IO I 3yMOBIOE AKTYAJBHICThb HAIIOi
HAyKOBOI PO3BIIKHU.

MeTo0 cTaTTi € aHam3 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX 1 KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTUYHUX
ocobnuBocTell (YHKLIIOBAaHHS OIHOCKJIAJHUX O3HAYEHO-OCOOOBUX pPEYEeHb Y MOBI Cy4acHOi
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YKpaiHCBbKOI TMPO3W JJisl AITEeH, yCTAHOBJIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEW iXHBOrO TIOMIMPEHHS W
akTyaizamii.

3a3HaueHa MeTa 3yMOBWJIA Peaji3allii0 TaKUX 3aBAaHb. OKPECIUTU (YHKIIIHHO-CTUIIbOBE
MPU3HAYEHHs U eMOLIHO-eKCIIPECUBHUI IOTEeHIIal OIHOCKJIAIHUX O3HaYeHO-OCOOOBHX
peueHb; OOrPyHTYBaTH KOMYHIKATUBHO-TIPArMATHYHI YMHHUKHU iXHBOTO BUKOPUCTAHHS B MOBI
CY4acHOi YKPaiHChKOI MPO3H 1JIsl AlTeH.

Marepianu i MeToau AocaixzKeHHs. MarepiaqoM PO3BIIKH CIyT'yBald Cy4dacHI MPO30BI
TBOpU A fiTell. OCHOBHUM METOJOM AOCIIKEHHs OyB ONUCOBUIA.

Bukiag ocHoBHOro marepiamy pocaimxkenHs. Jliteparypa s nmiTell Ta IOHAUTBA
3yMOBJIEHA CTIeHH(PIYHOI KOMYHIKaTUBHO-TICUXOJIOTIYHOI apeCHICTIO, OCOOIHMBICTIO peLenLii,
110 IPOBOKY€E (hOPMYBaHHSI )KAHPOBUX CHCTEM, TBOPU SKHUX YCIIIITHO 1AJIOTI3yOTh 13 YUTAUEM, €
MapKepaMHu «4nTaOeNbHOCTI» (IMHAMIYHUI CHOXKET, KOMIIO3MIIIfHA IOBEPIIEHICTb, SICKPaBl
CaMOJIOCTaTHI XapaKTepy MEePCOHAXIB) 1 BOAHOYAC BIIA3EPKATIOKThH CYCHIIBHO-TICUXOJIOTIYHI,
KyJIbTYpHI TpaHchopmalii, YCHIIIHO aJanTylOTbCsd OO peajlii  po3repMeTH30BaHOro
yKpaiHChKoro comiymy [5, ¢. 9]. Taki edektu B XyHOXKHIX TBOPaX BUHUKAIOTH TAKOXK 3aBISKU
BUKOPHCTAHHIO OIHOCKJAJHUX peuYeHb, SIKI «PEeNpe3eHTyIOTh THYYKICTh MOBH, ii 3[JaTHICTb
CIyTyBaTU  CHHTAKCUYHUM  3aCO0OM  CTBOPEHHS  PO3TOPHYTHX,  PI3HOACIEKTHHX,
PI3HOCKEPOBAaHUX BUCIIOBIIEHB [2, ¢. 233].

[Ifomo BuTIyMayeHHs MOBHOI NPUPOAU Li€l KaTeropii pedeHb, 3a3HAYMMO, L0 B
JIHTBICTHULI MOKM HEMae OAHO3HAYHOIO TPAKTYBAaHHS SIBUINA OAHOCKJIAOHOCTI. BomHouac Taki
CTPYKTYpU € MIJIKOM CaMOCTIMHMUMM CHUHTAKCUYHUMU OAVHMLSIMH, SIKI MalOTh IMPOKI
BUpa)KaJIbHI MOXIIUBOCTI i BJIaCHY CIiel(iKy BXXKUBAHHS B YCIX CTUJISIX MOBH.

SAx oxkpemMuil CTPyKTypHUH Tun onxHOCkiaaHi pedeHHs BupizHuB O. [IlaxmaTtoB. Bin
3aMpoOIOHYBaB TEPMiH «OJHOCKJIAJHI PEYEHHs» 1 Ha3BaB OAHOCKJIATHUMU Takl KOHCTPYKIUI, Y
SKUX «MOENHAHHS Cy0’€kTa W TmpegukaTa 3HAXOAUTH BIATNOBIOHICT B OJHOMY YJIEHI
(BHpakeHOMY MepeBa’KHO OJHUM cJIoBOM)» [9, c. 30].

CripaBni, OTHOCKJIaHI peUeHHs He POTHUCTABJICH] IBOCKJIAHUM 1 He € IXHIMU BapiaHTaMu
3 BUMYIIEHUM I1iIMETOM YU MPUCYAKOM, HE MOTPeOyIOTh MOHOBJIEHHS APYroro roJIOBHOTO YjieHa
i He MOXyTb OyTH HOMOBHEHI HMM Oe3 3MIHHM 3MiCTy BHCJOBJIEHOro. lle cBoepimHuil «TuMm
MPOCTOTO PEUeHHsI, CTPYKTYPHO-TIPENNKAaTHBHA OCHOBA SIKOTO IPYHTYEThCS Ha (DYHKIIOHYBaHHI
€IMHOTO TIOUIMPEHOr0 a00 HEeMOIIUPEHOTro 3aJeKHUMH KOMIIOHEHTaMHu (APYTrOpsiAHUMU
YJIEHAMH) TOJIOBHOTO YJICHA, IO BUCTYIAE 3aCO00M BUPAKEHHS MPEeaUKaTUBHOCTI» [7, ¢. 395].

JIUCKYyCIMHIM MUTaHHSIM CYy4aCHOTO MOBO3HABCTBA € TaKOXK KJaCcH]iKallis OTHOCKJIAIHUX
peueHb. Y IPONOHOBAHINM CTATTI IOCIYTrOBYEMOCS YCTAJEHOI B aKaJeMIYHOMY CHHTAaKCHCI
YKpaiHChKOI MOBHM KJIaCU(IKALI€I, 3TAHO 3 SIKOK BUOKPEMJIFOIOTH OIHOCKJIAIHI l€CTIiBHI
(03HaUEHO0-0CO00BI, HEO3HAYEHO-0COOOBI, y3arajbHEHO-0CO00BI, 0e30c000Bi, 1H(IHITHBHI) Ta
iMeHHI (HOMIHATHBHI) PEYECHHSI.

Y mnpo3oBux TBOpax Iuid AITeH pI3HI TUNHM ONHOCKIAJAHUX peueHb (PYHKI[IOHYIOThH
HEOIHAKOBO: HAMaKTUBHIIIE — O3HAYeHO-0CcO00O0BI KOHCTpyKWii. Lle mosicHroemo Oa)kaHHAM
aBTOpA 30CEPeNTH yBary Ha BHYTPIIIHBOMY CBITI Ieposi, BINTBOPUTHU HOTrO HACTPOI, BPaXKEHHs
Ta MepeKUBaHH, TUHAMIYHO I JJAKOHIYHO BIATBOPUTH MOIi.

[IpocrexeHo, mo 1HGOPMATUBHICTb NBOCKJIAJIHUX W ONHOCKJIAJHUX PEUEHb MEePEBAXKHO
30iraeThCsi, MpOTe CTHJIICTUYHE 3a0apBJIEHHS OCTAHHIX BHPaXEHE SCKpaBille. Y3aeMOMIIYU 3
NPOCTUMHU [IBOCKJIAAHMMHU PEYEHHSMH, ONHOCKIJAIHI CTPYKTYpH PO3IIMPIOIOTH 1 30aradyroThb
CTHJIICTHYHI MOXJIMBOCTI Pi3HOKaHPOBUX TekcTiB. Hanp.: Cayxuano euxomyio incmpyxyiio —
obepeoictio eumazyio pomo 3 pamxu. I1icisa yb02o 3HAX00ICY HA «CGUCMKY» KPUXIMHI KHONKU —
Maki, K HA eIeKMPOHHOMY OYOUTbHUKY — I 6UCMAB/IAI0 yac. [lomim 3ampyarcyrocs i Kiaody pyky
na gpomoepagpiio — npocmo na eeputeyox eenemencwvkoi nipamiou (3, c. 74). SIK1mo BUAO3MIHUTH
TeKCT, mepedyayBaTH ONHOCKJIAAHI PeYeHHs Ha OBOCKJAIHI, 3HUKHE CBOEpiAHE 3a0apBIIEHHs
MOCTIIOBHOCTI BUKOHAHHS A1, 3pyHHYeTbCs crneunidyHUil OUHAMI3M  BHCJIOBJICHHS,
Hanpy>xeHHs1, HECTIOKIii, XBIIIOBaHHS repost He OyayThk nepenani Tak roctpo. OCHOBHY yBary
Oyme 30cepemKkeHo He Ha Iisix, a Ha 0co0i. OQHOCKIAgHI K 03HAYEHO-0COOO0BI PEYEHHS «UITKO
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NEepEeHOCATh aKLEHT 13 BUKOHABI [ii Ha J110, € CTUIICTUYHO 1HAMBIAYaTbHUMH, 3YMOBJIEHUMHU
KOMYHIKaTUBHOIO NIOTPEOOI0 eKOHOMHOI'O BUPAXXE€HHs AyMKu» [4, c. 122].

Ileti Tun pedeHb BUPIBHSIETHCS CBOEPIOHOK CHUHTAKCUYHOK Ta  CTUJIICTHYHORO
3HAuyIicTI0. HIOro BUKOPUCTOBYIOTH 33 BiICYTHOCTI «IOTpeOM B JIOTiYHOMY BUIiNEHHi 0COOH
(oci0) y Takux 3aiiMeHHUKOBHX (hopmax, sik popmu 1-i abo 2-i ocoOu OTHUHU YU MHOKUHI [3,
c. 239], Hanp.: 0606 ’a3k060 nosepuy oimeii 0o yumanns kuudxcok (12, c. 28); HAasait cioou ceoi
kpyorcanvys! (8, ¢. 39); Xoodimo oo cycionvoi xamu (3, c. 20); 3anumaeme nana Kpueanscovkozo
(4, c. 15). YxuBaHi B yKpaiHCBKMX IPO30BUX TBOpaxX MJis JiTell O3HAYEHO-OCOOOBI pEUYEHHS
«peay3yroTh CBOi  creuudivHi  CTHJIBOBI PUCH. CTUCHICTb, €KOHOMHICTb, SICKPaBYy
BHOKPEMJIEHICTh Ha TJI 3BUYHHX ABOCKJIATHUX PEUEHHEBUX CTPYKTYp» [4, ¢. 121].

['onoBHUIT uleH OOHOCKIAOHUX O3HAYEHO-OCOOOBHMX pEeYeHb y TBOpAax sl [iTei
BUpPaXEHUH HaiuacTille MIECIOBOM Nepiuoi ocoOM OOHMHHU AIMCHOro crnocoOy TenepilIHbOro
(Hamp.: Borce nezaiino euxnukaro (12, c. 46); He empumyiocw 6io nosuans (16, c. 5); Ilpowaroca
3 manumu (16, c. 7); [A36onio 6 osepi nasnpomu (16, c. 40); Cmykairo ooszenvro (16, c. 40); V
HAHOANUOMY KVMKY, Ol CMIMMEBO20 Konmeiinepa, ROMIHAl0 3HailoMe Kapmame NaibmeyKko
(16, c. 10); 3nemoorceno emazyro 6 cebe constune 3umose nosimps (16, c. 17)) Ta MaitOyTHBOTO
yacy (wamp.: Lo o, ne 3asancamumy! (16, c. 52); Tenep y eac noxcusy (19, c.35); A6o
nodpimaio na xonroounsnuxy (19, c. 40)).

Take 3HauHe mepeBa)kaHHS 03HAUEHO-0COOOBUX peUueHb 13 TOJOBHUM YJIEHOM, BUPAXKEHUM
alecmiBHOO (opMoro B mepuiiii 0coOl OOHMHH, MOXEMO IOSCHUTH CHElH(]IKOW TEKCTIB,
NPU3HAYEHUX ISl OUTSUOro 4YuTaHHA. J{nst Toro mo® mpaBHIBHO 3pO3yMITH XYHOXHIHN TBIp,
OUTHHA Ma€ CTABUTHUCS 10 HBOTO fK J0 TEKCTY, Y AKOMY 300pakeHl peajbHl repoi, CHTyauii,
sieuma. OmoBiay — He MPOCTO CBIIOK Ta KOMEHTATOp yCIX MOMiid, a AifioBa 0co0a, 13 SIKOH
BiAOyBatOThbCs IIKaBl 1CTOpli. 30cepemKyloun yBary Ha BJIACHHX MIPKYBaHHSAX, BIH (opmye
OLIIHHI CYIPKEHHs YNTa4lB, BUKJIUKAE IMOYYTTsI BOJILOBOIO I €MOLIITHOTO HAMPYKEHHS, 3aKJIUKA€E
10 CIiBIEPEKUBAHHS.

O3HaueH0-0c000BI peyueHHs 3 TOJOBHUM YJIEHOM, BUPAKEHHM JIi€CIIOBOM IMepIIoi 0coOu
MHOXXHHU TENepilIHbOr0 Ta MaliOyTHBOTO 4Yacy, TPAIUIIFOThCs pimme: Munaemo nooeip s, 6
SAKOMY NOBAJCHO nOXoOvicace 3epaiika 2yceii (16, c. 6); Xodimo oo cepeounu (17, c. 15).

AKTHUBHUMH € TaKOX PEUYEHHs, FOJOBHUII YJIeH SIKUX BHPa’KEHHUIl J11€CIOBOM HAKa30BOTO
croco0y apyroi ocodu OTHWHM, Hamp.: AHY eidoail i Oinvuie He Ji3b He 6 c60i cnpasu (3, c. 33);
Hanawmyii waconim na neputy 2oouny noui (3, c.72); 1ooc 6yow obepeyxcnuii! (17, c. 77),
Tinvku ne nponowyit meni nupixcxie 3 abnykamu — 3aauwu ix cooi (19, c.4); Iliou xkynu
manoapunox (11, c. 39);, Haznaoai 3a moimu 2opodensimamu (9, c. 22); Jdai meni mpouwxu
soouuxu 3 mymanom senenum (18, c. 27); Ilodapyii cynepeannux ceoiii 0iguuni ma 2aniuKHinmscs
pasom (7, c.24); Ilooakyu pobomosei-inghopmamopy (3, c. 154), Aueuce xpawe na c6o2o
FOpacuka-noodacuka (5, c. 5). MeHI nommpeHi CTPyKTYpH, TOJIOBHHI 4YiIEH SIKUX Mae (hopmy
I1€CTIOBAa HAKa30BOT'0 CIOCO0Y APyroi 0coOM MHOXKUHH, Harp.: Jdeedimb mene, 6)y0b nacka, 0o
moeo oyounxy (12, c.20); O, oaitme meni eanep ’anxu (16, c. 28); Qoiitdims, 6y0v nacka, 6
kymox, 0o Jlieuunxu-Xeununxu (10, c. 34).

BukoprcTaHHs OTHOCKJIaIHUX 03HAYEHO-0COOOBHX PEYEeHb y TEKCTaX IS JiTel 3aCBiauye
OVMHAMIYHICTD BHCJIOBJICHHS, CIPHUSE€ YHUKHEHHIO TIOBTOPIB WIEHIB PEYEHHs, BUPAKEHHX
3aiiMeHHuKamu. JliecniBHa ¢opma BKa3dye Ha Te, WO HIF0 BUKOHYE O3HAaueHa 0coba, sika
KOHKPETH30BaHAa KOMYHIKATHBHOIO CHUTYAaLI€l, A€ YITKO MOXKHa BH3HAYUTH MOBII I azmpecara
MOBJICHHSI, Hamp.: A kou éce jc cmukagsca oecwy i3 Cauikom Hic 00 HOCA, MO NPOCMO MIKAB, 5K
3euyaiinuil 00523 (3, c. 8).

[IpocTe:)xyeMo TEHAEHLIID OO BUKOPUCTAHHS 3BEPTaHb y CKJIAAl O3HAYE€HO-OCOOOBUX
peyeHb, sKi, yKa3youu Ha Cy0’ekTa [ii, TMONErmyrTb CHPUNHATTA TEKCTy, CHPHUSIOTh
acoLlaTUBHOMY YBHUpasHEHHIO BUKIany: [lamy, mamyuio, epamyu jaucal!] — nouana niaxamu
Okcana (2, c. 83); Mamouko, pionecenvka, npuxodwv weuoute (11, c. 67); He eimail noca,
opamuxy (11, c. 101); I'ennaoiro Maxcumosuyy, gizbmimp oceneoyuxa (14, c. 161); Tax omoorc,
Moi Oopoeecenvki, ciayxaiime yeadxcno i 3anam’amogyime (3, c. 223). Sk 6a4nmo, 3BepTaHH:
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CHPUSIOTE MAaKCHMaJbHOMY HAaOJIDKEHHIO IHMX pPEYeHb A0 JABOCKIATHUX. [ ONOBHMI dWieH y
TAKUX CTPYKTYypax BHUpakeHUil 37e0inbpmoro ¢opmMaMu HaKa3oBOro Crocoly, IO Aa€ 3MOry
aBTOPOBI OYKBaJbHO BECTU 32 COOOK0 YMTAUiB, 3aTy4aTH IO OMHCYBAHUX IiH.

KpiM BupasHOi CTPYKTYypHO-CEMAaHTUYHOI crielr(iky, KOJU TOJIOBHHUI YIEH € He JIUILIe
CTPYKTYPHUM KOMIIOHEHTOM, a i AaKTHBHO mepeOupae Ha ce0Oe CeMaHTUYHY 3Ha4yLliCTh
BHUCJIOBJIEHOTO, O3HAYE€HO-0COOOBI peUeHHs BUABIIAIOTH L€ I MINPOKI €KCIIPECHBHO-BUPaXKaJbHI
moxumBocTi.  EdekTy ekcrnpecuBizamii AOCSATalOTh MEPEAyCiM 3aBIOSKH  3aCTOCYBAHHIO
CTWJIICTUYHOI'O NPUHOMY IOBTOPY, 30Kpema mieciniBHuUX ¢opM. [IoBTOpeHHs mieciiB Bupaxae
CEMAHTHKY HEMepepBHOCTI Mpolecy, OaraTtopa3oBoi TPUBAOI [ii, sika MOTPeOye BETUKUX
(b13MYHMX Y4 MICUXOJIOTIYHUX 3YCWIIb Ui nononaHHs TpyaHowis. Ilop.: Obepmaro, obepmaio,
obepmaio eoice! (10, c. 115); Knwoiume, pubonsvku! Knioiime, 0yos nacka (13, c. 123); Bunuil,
cunky, eunuu monouxa (13, c. 123); Llykanu-wykanu moii 06ip i mi 6izepynuacmi oeepi, aie
max i ne 3nanwau (15, c. 19); I mixaio 36iocu cam — @ipio-gipio uyoecam (15, c. 55); /lasaii-
oagait! [ ne oapucy (10, c. 21); 3auekait-3auexait! He o36onu we (6, c. 107).

BusiBieHO ~ TakOX  BUKOPUCTAHHS  TPUKOMIIOHEHTHHMX  HIECTIBHUX  IOBTOPIB:
Ilionimaemoca-nionimaemoca-nioninaemoca ... Yce 6 meode 6cepeouni 6nu3 ioe. A mooi
ONYCKAEMOCH-ONYCKAEMOCh-ORYCKAEMoch. | 6ce y mebe ecepeouni e2opy ioe (13, c. 62).
3aBIsSKM TaKUM IMOBTOPAM TOJIOBHOTO 4IEHA PEYEHHS 3POCTA€ NUHAMIYHICTb, MOTJUOIIOETHCS
3MICTOBE HACHUEHHsI, 3rajlaHi pparMeHTH CTar0Th eMOLIHHO-eKCIIPECUBHUM SIIPOM PO3TOBIII.

EkcripecuBHOro BIUIMBY Ha 4YMTaya JIOCATAIOTh TAaKOXX ITOBTOPEHHSM CHHOHIMIYHHX,
MOJEKYON B3a€EMO3AMIHHUX JI€CHiBHUX (OpM, SKAMU BUPAKEHHWI TOJIOBHUN  4JeH
OJTHOCKJIQIHOTO peueHHs1, Hanp.: A myopeys Po3yman. Bee gidar, éce 3naio (12, c. 14).

CriocrepexeHo, IO 3HAYHOI E€MOLIMHOI HAmpyrd MOETUYHOMY TEeKCTy HANa€e TaKOXK
CIIOHYKaJIbHO-OKJINYHA 1HTOHALISI 03HAUYE€HO-0COO0BUX peueHb, Harp.: A mene Kpauje npucochiu
puobkorw! (19, c.4); He moocy secvomy yvomy oamu paou — i xpaiil.. (16, c.36); He
xeuniouimecs! He nponady! (12, c. 12); Kpawoeo cnosonouti y nici ne snandeut! (8, c. 36); Om
nobauuw! (16, c. 44). Illle OinblI CTHJIICTUYHO BUPA3HUMHU € O3HAYEHO-OCOOOBI PEUEHHs 3
MUTAJBHOIO 1HTOHALE0, Hanp.: [ 3Haew yum npociasuecs moi xapakmepuux? (3, c. 93); A
akwo eac He eunyuwy? I mpumywy ooensoamu 3a xeimamu? (12, c.25); Cnpaeoi-cnpaeoi
npuneceme? (1, c. 30). BoHu crnpsIMOBYIOTh YMTa4a Ha MOIIYKH BIATOBIIENH y TEKCTI TBOPY,
CTBOPIOIOTH €(heKT MOCUIIEHOTO O4YiKyBaHHsI, YMM IHTPUTYIOTh YNTA4a, BUKJIUKAIOTh i IBULICHUI
iHTepec nmo omoBial. BomHouac Taki CTPYKTYpH HagarOTh XYOOXKHIM TBOPaM MHiaJIOTIYHOCTI,
3BEPHEHOCTI JJO YMTa4a, IKUH JIETKO MOXe YSIBHUTHU ceOe aapecaToM.

Peanizarisi KOMyHIKaTHBHO-TIParMaTHYHUX CIIPOMOXKHOCTEH O3HAYEHO-OCOOOBUX peYeHb
NpeACTaBiIeHa i YaCTOTHUM BUKOPUCTAHHSM OJHOPIAHUX TOJIOBHUX YJICHIB Y IXHBOMY CKJIaml,
Kl HagaloThb CHHTAKCUYHMM KOHCTPYKLISIM CTUJICTUYHOI BUPA3HOCTI, MEPEenarTb IUHAMIKY
OTOBIAI, TOXBABJIOOTh, KOHKPETU3YIOTh ab0 JK BIATBOPIOIOTH IMOCHIAOBHICTH PO3rOPTAHHS
noxiii. [l Takux pedeHs, sik CIyLIHO 3ayBakye A. KoBasb, XapakTepHe nepeHeceHHs aKLEHTY 3
misiya Ha Air0, HarHiTaHHa Aii [6, c. 29], Hanp.: 3axeds y cao i nouunait mpenysamuca! (3,
c. 17); I'onosne: ni 3 woco ne oueyiica i ne kpuuu (3, c. 40), Bumaznu omoepaghiio 3 pamxu,
npukiaou oo wuei pyky (3, c. 74); Hum xmovem giouunum ogepyama, cadewt 3a Kkepmo, a o0aui
ompumacw noei incmpykyii (3, c. 58); Ocv Hanewemo nupidceuxié 3 AOIYKAMU U BONOUIKY
nouwacmyemo (19, c. 8); Hy, mpoxu eionouunemo ii 3a niecoounu 6yoemo pywamu! (8, c. 35);
Hacmopooiceno eiouunsaio exioni 0eepi it onuHaloCch Yy memuomy 6ockomy nio'i30i (16, c. 39);
Hexaii imumy oosute, ma 600aii ne 3aeaxcamumy (16, c. 24); daro neputoxracnuxam 3a80anHs
i 3uemsamneno eunimaro 6 kopuoop (3, c.28); Obepesicrio bepy oéoma nanvysmu 20CmuHys i
euxoodncy (3, c. 13); «12.00», — [nuwiy i cmasnio ceiii nionuc| (3, c. 4).

BucHoBkn i nepcnektuBu. OTKe, ONHOCKJIAAHI O3HAYEHO-OCOOOBI KOHCTPYKLUII
CTAaHOBIIATH CBOEPIAHY MO0 CTPYKTYPU i CEMAHTUKU CHHTAKCUYHY KaTeropiro. IM BiacTube
NepEeHEeCeHHs aKLEeHTY 3 Jis4a Ha 110, HarHITaHH: Ali 0COOIMBO TOAI, KOJIH IECIOBO nepedyBae
B Haka3oBiil ¢opmi. CyuacHa YKpaiHChKa mpo3a s miTen JIEMOHCTpYE mpoliec aKTyam3ari
03HAYeHO-OCOOOBHX pE€YeHb, 5KI BHABISIOTH HEOJHAKOBY KOMYHIKaTHMBHO-TIPAarMaTHYHY
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cneundiky (YHKUIIOBaHHS, IO 3aJE€KUTh BIl TEMATUKU TBOPY, HOTO >KAaHPOBOTO PI3HOBHAY, a
TaKOX BIJ] OCOOUCTHX ymomoOaHb I 1HTEHLIN NMCbMEHHUKA. 3a JOMOMOTON JIOCIIAKYBAaHUX
CHHTAaKCUYHUX OIWHUIb aBTOP XYIOKHBOTO TBOPY PO3KPHBAE 1HIWBIAyaNTi30BaHUI BHYTPIIIHIN
CBIT reposi, BUBOAUTh MOT0 B LIEHTP 300paKeHHs, JUHAMI3YE MOBIIEHHs MEPCOHAXIB, Nepenae
eMOLIITHO-eKCTIIPECHBHY 1 I1HTOHAUIHY TPUPOAY BHCIOBJICHHs, 3a0e3rnedye eKOHOMIIO
BUpaXKaJIbHUX 3aC001B, CIIPHsi€ CTUI3ALI] pO3MOBHOCTI.

[lepcriekTuBY mMOmANbIIMX HAYKOBUX pPO3BINOK yOadaeMo B aHami3i (opManbHO-
CHUHTAaKCUYHUX Ta (PYHKLIHHO-CTUIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH 1HIINX TUIIB OJHOCKJIAJHUX peYeHb
y MOBI CYy4acHOi yKPaiHCbKOI PO3M IS AITEH.
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R. I. HOROBETS. COMMUNICATIVE-PRAGMATIC SPECIFICITY OF FUNCTIONING
OF SINGLE-COMPOUND SENTENCES-PERSONAL SENTENCES IN THE LANGUAGE OF
MODERN UKRAINIAN PROSE FOR CHILDREN

Summary. Introduction. In modern linguistics, a lot of scientific research is devoted to the
analysis of the functioning of simple structures in literary texts.

However, a study of the communicative and pragmatic potential of single-syllable sentences, which
would be based on artistic texts for children, has not yet been carried out.

Purpose. Analysis of structural-semantic and communicative-pragmatic features of functioning of
one-syllable definite-personal sentences in the language of modern Ukrainian prose for children,
establishment of regularities of their distribution and actualization.
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Results. One-syllable definite-personal constructions constitute a syntactic category peculiar to
structure and semantics. They are characterized by the transfer of emphasis from the actor to the action,
the injection of action, especially when the verb is in the imperative form. Modern Ukrainian prose for
children demonstrates the process of actualization of definite-personal sentences, which reveal different
communicative-pragmatic specifics of functioning, which depends on the subject of the work, its genre
variety, as well as on the personal preferences and intentions of the writer.

Originality. Scientific research is the first attempt to analyze the communicative-pragmatic
specifics of the functioning of one-syllable definite-personal sentences in the language of modern
Ukrainian prose for children.

Conclusion. With the help of researched syntactic units the author of the work of art reveals the
individualized inner world of the hero, brings it to the center of the image, dynamizes the speech of the
characters, conveys the emotionally expressive and intonational nature of expression, saves expressive
means, promotes stylization.

We see the prospect of further scientific research in the analysis of formal-syntactic and functional-
stylistic features of other types of one-syllable sentences in the language of modern Ukrainian prose for
children.

Key words: one-syllable signified-personal sentence, types of one-syllable sentences,
communicative-pragmatic specifics, modern Ukrainian prose for children.
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